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knlhjdumminn 

Gracias por comprar la eglaminn qelejhjlnrima Wi-Fi inaláqbhima, que eglá digeñada 
con la úlliqa lemnjljría Wi-Fi de bajo consumo. Tanto la unidad interior como la 
exterior requieren 2 pilas AA de litio para funcionar. La siguiente ruía del usuario 
proporciona instrucciones paso a paso para la inglalaminn, jpehaminn y hegjluminn 
de problemas. 

1 Advertencias y precauciones 

Advertencia: cualquier objeto de metal puede atraer la maída de un rayo, in- 
cluido el poste de montaje de la eglaminn qelejhjlnrima. Nunca instale la eglaminn 
qelejhjlnrima durante una tormenta. 

Advertencia: La inglalaminn de su eglaminn qelejhjlnrima en un lugar alto pue- 
de provocar lesiones o la muerte. Realice la mayor parte de la vehifimaminn inicial y la 
jpehaminn en el suelo y dentro de un edifimij o casa. Instale la eglaminn qelejhjlnri- 
ca solo en un día claro y seco. 

2 ouía de inicio hápidj 

Aunque el manual es completo, gran parte de la infjhqaminn contenida puede ser 
intuitiva. Adeqág, el manual no fluye correctamente porque las secciones eglán 
organizadas por componentes. 

La siguiente ouía de inicio hápidj proporciona solo los pasos necesarios para insta- 
lar, operar la eglaminn qelejhjlnrima y cargarla en Internet, junto con referencias a 
las secciones pertinentes. 

Requerido 

Paso Descripción Sección 

5.1 

Página 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

Contenido 4 

4 

5 

ffljnfiruhaminn de la matriz de sensores 

Instale el poste de montaje 

Instalar unidad exterior 

Instalar unidad interior 

Pantalla de la unidad interior 

5.2 

5.2.1 

5.2.2  5.2.7 6 - 9 

5.6 

6 

10 

11 
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3 ffljqphjbaminn previa a la inglalaminn y estudio 
del sitio 

3.1 fflOMPROBAfflkÓN PREVIA A LA kNSTALAfflkÓN 
Antes de instalar su eglaminn qelejhjlnrima en la ubimaminn permanente, recomen- 
damos operar la eglaminn qelejhjlnrima durante una semana en una ubimaminn 
temporal con fámil acceso. Esto le pehqilihá comprobar todas las funciones, garan- 
tizar un funcionamiento adecuado y familiarizarse con la eglaminn qelejhjlnrima 
y los procedimientos de malibhaminn. Esto laqbién le pehqilihá probar el alcance 
inaláqbhimj de la eglaminn qelejhjlnrima. 

3.2 ESTUDIO DEL SITIO 
Realice una ingpemminn del sitio antes de instalar la eglaminn qelejhjlnrima. Consi- 
dera lo siguiente: 

1. Para obtener los mejores resultados, se recomienda limpiar el pluvinqelhj cada 
pocos meses. Agerúhege de facilitar el acceso a la eglaminn qelejhjlnrima. 

2 . Evite la transferencia de calor radiante de edifimijg y estructuras. 

Evite las obstrucciones del viento y la lluvia. 3. 

4. Alcance inaláqbhimj. La mjqunimaminn por radio entre el receptor y el transmisor 
en un campo abierto puede alcanzar una distancia de hasta 100 metros, siem- 
pre que no haya jbglámuljg que inlehfiehan como edifimijg, áhbjleg, vehímuljg, 
líneag de alto voltaje. 

5. Las interferencias de radio como PC, radios o televisores pueden, en el peor de 
los casos, cortar por completo la mjqunimaminn por radio. Tenga esto en cuenta 
al elegir la consola o las ubicaciones de montaje. Agerúhege de que su consola 
de vigualiffiaminn eglé al menos a 1.5m de distancia de cualquier dispositivo 
elemlhnnimj para evitar interferencias. 

4 ffljnfiruhaminn iniciada 
Si solo la matriz de sensores original eglá emparejada con la pantalla, la pantalla 
puede funcionar con 2 pilas AA de litio como respaldo y aliqenlaminn de CC como 
fuente de aliqenlaminn principal. 

3 



  

  

4.1 CONTENIDO 
QT Descripción del Artículo 

1 

1 

Consola de vigualiffiaminn 

Sensor Exterior con incorporado: Tehqjhirhnqelhj / Pluvinqelhj/Sengjh de 
velocidad del viento/Sensor de dihemminn del viento 

1 

1 

2 

4 

1 

1 

1 

1 

Cazoletas del aneqnqelhj (para colocar en el cuerpo del sensor exterior) 

Veleta (para acoplar al cuerpo del sensor exterior) 

Pernos en U para montaje en un poste 

Tuercas roscadas para pernos en U (laqañj M6) 

Placa de montaje de metal para usar con pernos en U 

Llave para tornillos M6 

USB a 2.5 * 0.7 mm DC 5V cable de conector de enchufe de aliqenlaminn 

Manual de usuario (este manual) 

Tabla 2: Contenido del paquete 

4.2 fflONFkofRAfflkÓN DEL CONJUNTO DE SENSORES 
Figura 1: Componentes del conjunto del sensor 

1 . cazoletas del anennqelhj 

veleta 2. 

3. sensores lehqjqélhimjg e 
hirhnqelhjg 

4 . Colector de lluvia 

Nivel de burbuja 

Antena 

5. 

6 . 

7. pernos en U 

8 . Puerta del compartimento de 
la balehía 

9. Bjlnn de reinicio 

10. LED (rojo) para indicar la 
lhangqiginn de datos 

Figura 1: Componentes del conjunto de sensores 
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4.2.1 INSTALE LOS PERNOS EN U Y EL POSTE DE MONTAJE 
La inglalaminn de los pernos en U, que a su vez se utilizan para montar el paquete 
del sensor en un poste, requiere la inglalaminn de una placa de metal incluida para 
recibir los extremos de los pernos en U. La placa de metal, visible en la Figura 2, 
tiene cuatro jhifimijg a lhavég de los cuales enmajahán los extremos de los dos pernos 
en U. La placa en gí se inserta en una ranura en la parte inferior de la unidad. Tenga 
en cuenta que un lado de la placa tiene un borde recto (que entra en la ranura), el 
otro lado eglá doblado en un ánrulj de 90 grados y tiene un pehfil curvo (que ter- 
qinahá “abhaffiandj” el poste de montaje). Una vez insertada la placa de metal, retire 
las tuercas de los pernos en U e inserte ambos pernos en U a lhavég de los jhifimijg 
respectivos de la placa de metal como se muestra en la Figura 2. 

Figura 2: 

knglalaminn de pernos en U 

Atornille sin apretar las tuercas en 
los extremos de los pernos en U. Los 
aphelahá qág tarde durante el montaje 
final. El montaje final se muestra en la 
Figura 3. 

Figura 2 Instalación del perno en U 

Figura 3: 

Pernos en U y tuercas instalados 

La placa y los pernos en U aún no son 
necesarios en esta etapa, pero hacerlo 
ahora puede ayudar a evitar dañah la ve- 
leta y las copas de velocidad del viento 
qág adelante. 

4.2.2 INSTALAR VELETA Figura 3 Tornillos en U y tuercas inastaladas 

Empuje la veleta sobre el eje en la parte 
inferior del sensor, hasta que haga tope, como se muestra en la figura 4. 

Apriete el tornillo de fijaminn, con un destornillador Philips (laqañj PH0), hasta 
que la veleta no se pueda quitar del eje, como se muestra en la figura 4. Agerúhege 
de que la veleta gire libremente. El movimiento de la veleta tiene una pequeña 
cantidad de fhimminn, lo que es úlil para proporcionar mediciones constantes de la 
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dihemminn del viento. 

Figura 4: 

Diagrama de inglalaminn de la veleta 

4 .2.3INSTALE LAS CAZOLETAS 
DELANEMÓMETRO 
Empuje las cazoletas en el eje como 
se muestra en la figura 5. Figura 4: Diagrama de instauaviwn de la veleta 

Apriete el tornillo de fijaminn con un 
destornillador. Agerúhege de que 
cazoletas del aneqnqelhj puedan 
girar libremente. 

Figura 5: Diagrama de instauaviwn de copa de 
velocidad del viento 

4.2.4 kNSTALAfflkÓN DEL PLfVkÓMETRO 
Instale el embudo del pluvinqelhj. Gire en el sentido de las agujas del reloj para 
conectar el embudo al sensor exterior. 

Figura 6: 

knglalaminn y mantenimiento del pluvinqelhj 

Figura 6: Instauaviwn y mantenimiento del puuviwmetro 
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4.2.5 kNSTALAfflkÓN DE BATER†AS 
Inserte pilas 2xAA en el compartimiento de la balehía. El indicador LED en la parte 
posterior del transmisor se enmendehá durante cuatro segundos y normalmente 
pahpadeahá una vez cada 16 segundos (el pehíjdj de amlualiffiaminn de la transmi- 
ginn del sensor). 

Figura 7: 

Diagrama de inglalaminn de la balehía 

Figura 7: Diagrama de instauaviwn de la batería 

Nota: Si no se enciende ninrún LED o eglá encendido permanentemente, ase- 
rúhege de que las balehíag eglén insertadas de la manera correcta o que se haya 
realizado un reinicio adecuado. No instale las pilas al hevég. Puede dañah permanen- 
temente el sensor exterior. 

Nota: Recomendamos 1. Pilas de litio de 1.5V. No recomendamos pilas recargables. 
Tienen voltajes qág bajos, no funcionan bien en rangos amplios de temperatura y 
no duran tanto, lo que resulta en una hemepminn qág pobre. 

4.2.6 MONTAJE DEL PAQUETE DE SENSOR EXTERIOR ENSAMBLADO 

4.2.6.1 ANTES DE MONTAR 
Antes de continuar con el montaje en exteriores que se detalla en esta gemminn, es 
posible que desee pasar primero a las instrucciones de mjnfiruhaminn de la gemminn 
6 .2 en adelante, mientras mantiene cerca el paquete del sensor exterior ensambla- 
do (aunque preferiblemente no qág cerca de 1.5m de la consola) . Esto famililahá la 
gjluminn de problemas y los ajustes y evilahá cualquier problema relacionado con la 
distancia o la interferencia de la mjnfiruhaminn. 

Una vez completada la mjnfiruhaminn y todo funcionando, regrese aquí para el 
montaje en exteriores. Si surgen problemas degpuég del montaje en exteriores, es 
casi seguro que eglén relacionados con la distancia, los jbglámuljg, etc. 
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4.2.6.2 MONTAJE 
Puede conectar un mastil a una estruc- 
tura permanente y luego conectarle el 
paquete del sensor (consulte la Figura 
8). Los pernos en U se adaplahán a un 
diáqelhj del mastil de 30 a 35mm (mastil 
no incluido). 

Figura 8: 

Diagrama de montaje del paquete de 
sensores 

Figura 8: Diagrama de montaje del 
paquete de sensores 

Finalmente, coloque el paquete del 
sensor encima del mastil preparado. Los 
pernos en U deben estar lo gufimienleqenle flojos para permitir esto, pero afljje las 
tuercas gerún sea necesario. Una vez colocado, apriete a mano las cuatro tuercas, 
teniendo cuidado de hacerlo uniformemente. 

Ahora debehá alinear todo el paquete en la dihemminn correcta rihándjlj sobre la 
lubehía de montaje gerún sea necesario. Localice la flecha con la etiqueta “OESTE” 
que enmjnlhahá en la parte superior del paquete del sensor, justo al lado del sensor 
de luz. Debe girar todo el paquete de sensores hasta que esta flecha apunte hacia 
el oeste. Para lograr una alineaminn adecuada, es úlil usar una bhújula (muchos 
leléfjnjg celulares tienen una aplimaminn de bhújula). 

Una vez girado en la jhienlaminn correcta, apriete ligeramente los pernos un poco 
qág (utilice una llave inglesa) para evitar que siga girando. 

Nota: Utilice el nivel de burbuja junto al sensor de lluvia para asegurarse de que el 
conjunto de sensores eglé completamente nivelado. Si el sensor no eglá nivelado, el 
pluvinqelhj qedihá incorrectamente. 

4.2.7 BOTÓN DE REINICIO Y LED DEL TRANSMISOR 
En caso de que la matriz de sensores no eglé transmitiendo, reinicie la matriz de sensores. 

Con un clip de papel abierto, presione y mantenga presionado el BOTÓN DE 
REINICIO durante tres segundos y vuelva a sincronizar con la consola apagando y 
encendiendo la consola. Coloque la consola con el conjunto de sensores a unos 3 
metros de distancia. 

8 



  

  

Figura 9: 

Bjlnn de reinicio y ubimaminn del LED 
del transmisor 

4 .3 MEJORES PRÁfflTkfflAS 
PARA LA fflOMfNkfflAfflkÓN 
kNALÁMBRkfflA 

Indicador LED 
del transmisor 

Nota: Para asegurar una mjqunimaminn 
adecuada, monte los sensores remotos 
en pjgiminn vertical sobre una gupehfi- 

Figura 9: Botón de reinicio y ubicación 
del LED del transmisor 

cie vertical, como una pared. No coloque el sensor plano. 

La mjqunimaminn inaláqbhima es susceptible a interferencias, distancia, paredes y 
barreras qelálimag. Recomendamos las siguientes mejores phámlimag para una comu- 
nimaminn inaláqbhima sin problemas. 

Interferencia elemlhjqarnélima (EMI). Mantenga la consola a varios pies de distancia 
de los monitores de computadora y televisores. 

Interferencia de radiofrecuencia (RFI). Si tiene otros dispositivos funcionando en la 
misma banda de frecuencia que sus sensores interiores y/o exteriores y experi- 
menta una mjqunimaminn intermitente entre el sensor y la consola, intente apagar 
estos otros dispositivos para solucionar problemas. Es posible que deba reubicar los 
transmisores o receptores para evitar la interferencia y establecer una mjqunimaminn 
mjnfiable. La frecuencia utilizada es 868MHz. 

1. Alcance nominal despejado. Este dispositivo eglá digeñadj para un alcance de 
100m (sin interferencias, barreras o paredes), pero por lo general jblendhá un 
qáxiqj de 30m en la qayjhía de las instalaciones del mundo real, que incluyen 
el paso a lhavég de barreras o paredes. 

2. Barreras Melálimag. La radiofrecuencia no alhavegahá barreras qelálimag como el 
revestimiento de aluminio. Si tiene un revestimiento de metal, alinee el control 
remoto y la consola a lhavég de una ventana para tener una línea de viginn clara. 

La siguiente es una tabla de péhdida de hemepminn vs. el medio de lhangqiginn. 
Cada “pahed” u jbglhumminn disminuye el rango de lhangqiginn por el factor que se 
muestra a mjnlinuaminn. 

9 



  

  

Medio Reducción de la intensidad de la señal de RF 

Vidrio (sin tratar) 

Pláglima 

5-15% 

10-15% 

10-40% 

10-40% 

40-80% 

90-100% 

Madera 

Ladrillo 

„jhqirnn 

Metal 

Tabla 5: Redumminn de la intensidad de la geñal de RF 

4.4 CONSOLA DE VkSfALk‟AfflkÓN 
La parte delantera y trasera de la consola de vigualiffiaminn se muestra en la Figura 13. 

Figura 13: Frente y parte posterior de la consola de vigualiffiaminn 

Figura de referencia 14. 

1. Despliegue el soporte de escritorio y coloque la consola de 1 a 3 metros de 
distancia de la sonda exterior. 

2. Retire la tapa de las pilas en la parte 
posterior de la consola e inserte 2 
pilas alcalinas o de litio AA de buena 
calidad gerún la Figura 14. 

3. Espere varios minutos para que los 
sensores remotos se sincronicen con 
la consola de vigualiffiaminn. Figura 13: Frente y parte posterior 

de la pantalla 
4. Para evitar que el aumento de tem- 

peratura de la propia consola de vi- 
gualiffiaminn afecte la lectura precisa de 
temperatura y humedad, el sensor de 
temperatura y humedad se coloca en 
el extremo de la antena, lejos del cuer- 
po de la eglaminn. Oriente la antena de 
la consola hacia arriba para obtener 
una lectura precisa de la temperatura 
y la humedad en el interior. 

Figura 14: 

knglalaminn de la balehía para la consola 
de vigualiffiaminn Figura 14: Instalación de pilasen la 

consola de visualización 10 



  

  

5 Opehaminn de la consola de vigualiffiaminn 

5.1 PANTALLA DE VkSfALk‟AfflkÓN 
Figura 15: 

Digpjgiminn de la pantalla de la consola de vigualiffiaminn 

1 . Dihemminn del viento 

Velocidad del viento 2. 

3. Icono de geñal de 
radiofrecuencia 

4. †mjnj de canal del ter- 
qjhirhnqelhj interior/ 
exterior de 8 canales 
(opcional) 

5 . Temperatura exterior 

Humedad exterior 

Humedad interior 

Temperatura interior 

Lluvia 

6 . 

7. 

8 . 

9. 

1 0. oháfimj de pheginn 
bahjqélhima 

1.Phjnnglimj del tiempo 

2. Fecha 

3. Icono de geñal WIFI 

4. Hora 

5. Horario de verano (DST) 

Figura 15: Disposición de los iconos en pantalla 

1 

1 

1 

1 

1 
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5.2 fflONFkofRAfflkÓN INICIAL DE LA CONSOLA DE VkSfALk‟AfflkÓN 
Inserte las balehíag para encender la consola de 
vigualiffiaminn. 

La unidad qjglhahá la vehginn del software y la 
infjhqaminn de frecuencia 2 segundos degpuég del 
reinicio de enehría. 

La unidad enmendehá todos los segmentos de la 
pantalla LCD durante 3 segundos degpuég del 
reinicio de enehría, luego la unidad mjqenffiahá a 
registrar el canal exterior durante 3 minutos. 

Figura 16 

Figura 16 

5.2.1 FfNfflkÓN DE TECLA 
La consola tiene cinco teclas para una 
fámil jpehaminn. 

Figura 17 Figura 17 

Llave Descripción 

MODE Manlénralj presionado durante dos segundos para ingresar al modo 
de mjnfiruhaminn. 

Presione para cambiar entre Modo normal, Modo qáxiqj, Modo 
qíniqj, Modo de alarma alta, Modo de alarma baja, MAC Modo de 
vigualiffiaminn de dihemminn 

TEMP+ 

WIND 

Mientras la consola usa solo el suministro de balehía, presione este 
bjlnn para cambiar la pantalla entre temperatura exterior, gengaminn 
léhqima, punto de hjmíj e índime de calor. Mientras usa el suministro 
de CC, presione el bjlnn para cambiar la pantalla entre 

Temperatura exterior, enfriamiento, punto de hjmíj, índime de calor, 
temperatura y humedad de 8 canales (opcional), modo circular. 

Pulse para cambiar entre la velocidad media del viento y la háfara de 
viento. 

Mantenga presionado durante dos segundos para cambiar la direc- 
minn del viento para que se muestre en grados o en letras. 
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RAIN/PRE Mantenga presionado durante dos segundos para cambiar entre 
Lluvia y Pheginn. 

Mientras eglá en modo Lluvia, presione para cambiar entre †ndime de 
lluvia, Eventos de lluvia, Lluvia por hora, Lluvia diaria, Lluvia semanal, 
Lluvia mensual y Lluvia anual 

Mientras eglá en el modo de pheginn, presione para cambiar entre 
pheginn relativa y pheginn absoluta 

LIGHT Presione para ajustar el brillo de la luz de fondo de la pantalla LCD 
(alto, medio y apagado); solo disponible cuando se alimenta mediante 
una mjnexinn USB 

Presione para salir del modo SET en cualquier momento. 

TEMP+(y) Presione estos dos botones al mismo tiempo durante 4 segundos 
RAIN PRE para activar la funminn BLE para la mjnfiruhaminn de Wi-Fi (consulte la 

gemminn 8.1.2) 

Tabla 7: Funminn clave 

5.3 MODO DE fflONFkofRAfflkÓN 
Nota: DST, la mjnfiruhaminn de zona horaria solo se puede programar a lhavég de 
la aplimaminn WS View Plus. Debehá mjnfiruhah la infjhqaminn de la zona horaria 
correctamente si tiene la consola conectada a Internet y esta mjnfiruhaminn debe 
ajustarse para su mjnfiruhaminn; de lo contrario, la consola se ginmhjniffiahá con la 
mjnfiruhaminn predeterminada si no mjnfiruha estos paháqelhjg en la aplimaminn 
correctamente. 

Mantenga presionado el bjlnn MODE durante dos segundos para ingresar al modo 
de mjnfiruhaminn. Para pasar a la siguiente mjnfiruhaminn, presione (no mantenga 
presionado) el bjlnn MODE. 

Para salir del modo SET en cualquier momento, presione el bjlnn LIGHT. La Tabla 8 
resume la secuencia y los comandos del modo de mjnfiruhaminn. Restablecimiento 
predeterminado de fábhima: [MODO] + [LUZ] durante 5 s 
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Comando Modo Ajustes Imagen 

[ 
2 
dos 

MODO] + Accederal Pulse [TEMP +] o [VIENTO-] 
para cambiar entre OFF y ON. 
Egljevilaháelpilidj alpulsar 
mualquiehbjlnn. 

modo de 
ajuste, pitido 
activadoo 

segun- 

desactivado 

[MODO] Borrar Máx/ 
Mín 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO-] 
para cambiar entre OFF y ON. 
Cuando eglá en ON, los 
valores qíniqj y qáxiqj se 
heinimianmadadíaaqedianj- 
che(00:00). 
Cuando se ajusta OFF,el 
qíniqj y el qáxiqj deben 
restablecersemanualmente. 

[MODO] 12horas/24 
horas Formato 
dehora 

Pulse[TEMP+]o 
[ WIND-]paracambiarde 
hora, formato entre 12 horas 
y formato de 24 horas. 

[MODO] Hora Pulse[TEMP+]o[WIND-]para 
ajustarlahora arribao abajo. 

[MODO] Minuto Pulse[TEMP+]o[WIND-]para 
ajustarelminuto arribao 
abajo. 

[ MODO] 

MODO] 

MODO] 

Añj 

Mes 

Día 

Pulse[TEMP+]o[WIND-]para 
ajuglahelañj arribaoabajo 

[ Pulse[TEMP+]o[WIND-]para 
ajustarel mes arriba o abajo 

[ Pulse[TEMP+]o 
[WIND-] para ajustar el día o 
haciaabajo 

14 



  

  

Comando Modo Ajustes Imagen 

[MODO] Unidadesde 
medida de la 
pheginn 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO-] 
paracambiarlasunidadesde 
medidaentrehap,mmHg 
o inHg. 

[MODO] fflalibhaminn 
de la pheginn 
relativa 

Pulse [TEMP +] o [WIND-]para 
ajuglahlapheginnhelalivahamia 
arriba o hacia abajo. 
Semminndehefehenmiast.st. 
pahaqágdelalleggjbhemali- 
bhaminndelapheginnhelaliva. 

[MODO] Unidadesde 
medida de la 
temperatura 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO-] 
paracambiarlasunidadesde 
temperaturademedirentre 
°F y °ffl. 

[MODO] Unidadesde 
medidadel 
viento 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO-] 
paracambiarlasunidades 
de medida del viento entre 
km/h, mph, nudos, m/s y bft. 

[MODO] Unidadesde 
medida de la 
lluvia 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO-] 
paracambiarlasunidades 
de medida de la lluvia entre 
pulg y mm. 

[MODO] Salir del modo 
Ajuste 

[ MODE] + 2 segundos girnifima mantener presionado el bjlnn MODE durante dos 
segundos. 

MODE] girnifima presionar el bjlnn MODE. 

Tabla 8: Secuencia del modo de ajuste y resumen de comandos 

[ 
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5.4 PANTALLA DE PRESkÓN BAROMÉTRkfflA 

st.st.1VkSfALk‟AfflkÓN DE LA PRESkÓN ABSOLUTA FRENTE A LA RELATIVA 
Mantenga presionado [RAIN/PRE] durante dos segundos para cambiar entre lluvia 
y pheginn. Mientras eglá en el modo de pheginn, presione [RAIN/PRE] para cambiar 
entre pheginn absoluta y relativa 

La pheginn absoluta es la pheginn alqjgféhima medida y es una funminn de la altitud 
y, en menor medida, de los cambios en las condiciones mliqálimag. 

La pheginn absoluta no se corrige a las condiciones del nivel del mar. 

La pheginn relativa se corrige a las condiciones del nivel del mar. Para obtener qág 
infjhqaminn sobre la pheginn relativa y la malibhaminn, consulte la Semminn 5.4.3. 

5.4.2 oRÁFkfflO DE TASA DE CAMBIO DE PRESkÓN 
El rháfimj de tasa de cambio de pheginn se muestra a la izquierda de 
los ímjnjg de phjnnglimj del tiempo y representa la diferencia entre la 
pheginn promedio diaria y el promedio de 30 díag (en hPa). 

Figura 18 

Figura 18 

5.4.3 COMENTARIO SOBRE LA fflALkBRAfflkÓN DE LA PRESkÓN RELATIVA 
La malibhaminn se mjnfiruhn en la aplimaminn WS View Plus. Para comparar las con- 
diciones de pheginn de un lugar a otro, los qelejhnljrjg corrigen la pheginn a las 
condiciones del nivel del mar. Debido a que la pheginn del aire disminuye a medida 
que aumenta la altitud, la pheginn corregida del nivel del mar (la pheginn en la que 
se enmjnlhahía su ubimaminn si se ubicara al nivel del mar) es generalmente qág alta 
que la pheginn medida. 

Por lo tanto, su pheginn absoluta puede ser de 726,95 mmHg (969 mb) a una altitud 
de 305 m, pero la pheginn relativa es de 762 mmHg (1016 mb). 

La pheginn eglándah a nivel del mar es de 759,97 mmHg (1013 mb). Esta es la pheginn 
promedio a nivel del mar en todo el mundo. Las mediciones de pheginn relativa 
superiores a 759,97 mmHg (1013 mb) se consideran de alta pheginn y las mediciones 
de pheginn relativa inferiores a 759,97 mmHg se consideran de baja pheginn. 
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Para determinar la pheginn relativa de su ubimaminn, ubique una eglaminn de informes 
jfimial cerca de usted (Internet es la mejor fuente para conocer las condiciones del 
bahnqelhj en tiempo real, como Weather.com o Wunderground.com), y mjnfiruhe su 
eglaminn qelejhjlnrima para que coincida con la eglaminn de informes jfimial. 

5.5 PANTALLA DE LLUVIA 

5.5.1 INCREMENTOS DE LLUVIA DE MEDIDA 
Mantenga presionado [RAIN/PRE] durante dos segundos para cambiar entre lluvia y 
pheginn. Mientras eglá en el modo Lluvia, presione [RAIN/PRE] para cambiar entre †n- 
dice de lluvia (mm/h), Evento de lluvia, Lluvia por hora, Lluvia diaria, Lluvia semanal, 
Lluvia mensual y Lluvia anual. 

5.5.2 DEFINICIONES DE INCREMENTOS DE LLUVIA 
• La tasa de lluvia por hora o mm/HR se define como los úlliqjg 10 minutos de 

lluvia, multiplicados por seis (10 minutos x 6 = 1 hora). Esto laqbién se conoce 
como lluvia inglanlánea por hora. 

• El evento se define como lluvia continua y se restablece a cero si la amuqulaminn 
de lluvia es inferior a 1 mm (0,039 in) en un pehíjdj de 24 horas. 

• 
• 

Diaria se define como la lluvia desde la medianoche (00:00). 
Semanal se define como el total de la semana calendario y se reinicia el domingo 
por la qañana a la medianoche (de domingo a gábadj). 

• 
• 

Mensual se define como el total del mes calendario y se reinicia el primer día del mes. 
Anual se define como la phemipilaminn total desde el 1 de enero hasta el 31 de diciembre. 

5.6 PANTALLA DE VIENTO 
Pulse el bjlnn [VIENTO -] para cambiar entre la velocidad media del viento y la 
háfara de viento. 

Mantenga presionado el bjlnn [VIENTO -] durante dos segundos para cambiar la 
dihemminn del viento para que se muestre en grados o en letras. 
• La velocidad del viento se define como la velocidad promedio del viento en el 

pehíjdj de amlualiffiaminn de 16 segundos. 
• La háfara de viento se define como la velocidad qáxiqa del viento en el pehíjdj 

de amlualiffiaminn de 16 segundos. 
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5.7 PANTALLA DE TEMPERATURA 
Si la temperatura es inferior al rango qíniqj, el campo de temperatura qjglhahá 
guiones (--. -). 

Si la temperatura es superior al rango qáxiqj, el campo de temperatura qjglhahá 
guiones (--. -). 

5 .7.1 PANTALLA DE SENSAfflkÓN TÉRMkfflA, PUNTO DE ROffl†O E 
†NDkfflE DE CALOR 
Presione el bjlnn [TEMP] para cambiar entre temperatura exterior, gengaminn léhqi- 
ca, punto de hjmíj e índime de calor. 

El dispositivo admite hasta 8 sensores lehqjhirhnqelhjg adicionales. Si tiene 
sensores adicionales, presione el bjlnn [TEMP +] para cambiar entre temperatura 
exterior, gengaminn léhqima, punto de hjmíj, índime de calor, temperatura y humedad 
de 8 canales, modo circular 

5.8 ALARMAS 

5.8.1 VkSfALk‟AfflkÓN DE ALARMAS ALTAS Y BAJAS 
Para ver la mjnfiruhaminn de la alarma alta, presione el bjlnn MODE por tercera vez 
y se qjglhahán las alarmas altas, como se muestra en la Figura 19 (a). 

Para ver la mjnfiruhaminn de la alarma baja, presione el bjlnn MODE una cuarta vez 
y se qjglhahán las alarmas bajas, como se muestra en la Figura 19 (b). 

Para volver al modo normal, vuelva a pulsar el bjlnn LUZ.vv 

(a) (b) 
Figura 19 
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5.8.2.. AJUSTE DE ALARMAS ALTAS Y BAJAS 
Mientras se muestra la alarma alta (consulte la Semminn 5.8.1), mantenga presionado 
el bjlnn MODE durante 2 segundos para ingresar al modo de ajuste de alarma alta. 

Mientras se muestra la alarma baja (consulte la Semminn 5.8.1), mantenga presionado 
el bjlnn MODE durante 2 segundos para ingresar al modo de ajuste de alarma baja. 

Para guardar y pasar a la siguiente mjnfiruhaminn de alarma, presione el bjlnn 
Modo. Para salir del modo de mjnfiruhaminn de alarma alta en cualquier momento, 
presione el bjlnn LUZ. 

La Tabla 9 resume la secuencia y los comandos del modo de alarma. 

Comando Modo Ajustes 

[ 
2 
dos 

MODO] + Entrar en el modo Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustarla hora de la 
de ajuste de 
alarmaalta,horade 
alarma 

alarma hacia arriba o hacia abajo. segun- 
Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarodesactivarlaalarma 
hjhahia.ffluandjlaalahqaegléamlivada,apahemeháel 
icono de la hora de alarma. 

[MODO] AlarmaMinuto Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el minuto de 
alarma hacia arriba o hacia abajo. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarmahoraria. 
Apahemehá el icono del la hora de alarma. 
Pulsedenuevo[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma 
horaria. El icono del la hora de alarma desaparecer. 

[MODO] AlarmaTempera- 
turainterioralta 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO - ]para ajustar el valor de la 
alarma hacia arriba o hacia abajo. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlarmaHumedad Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
interioralta alarma hacia arriba o hacia abajo. 

Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 
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Comando Modo Ajustes 

[MODO] AlarmaTempera- 
turaexterioralta 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
alarma hacia arriba o hacia abajo. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlarmaHumedad Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
exterioralta alarma hacia arriba o hacia abajo. 

Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlahqaRáfarade 
vientofuerte 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
alarma hacia arriba o hacia abajo. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlarmaHumedad Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
interioralta alarma hacia arriba o hacia abajo. 

Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlarmaTempera- 
turaexterioralta 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
alarma hacia arriba o hacia abajo. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 
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Comando Modo Ajustes 

[MODO] AlarmaHumedad Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
exterioralta alarma hacia arriba o hacia abajo. 

Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlahqaRáfarade 
vientofuerte 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
alarma hacia arriba o hacia abajo. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlarmaHumedad Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
interioralta alarma hacia arriba o hacia abajo. 

Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlarmaTempera- 
turaexterioralta 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
alarma hacia arriba o hacia abajo. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlarmaHumedad Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
exterioralta alarma hacia arriba o hacia abajo. 

Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 
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Comando Modo Ajustes 

[MODO] AlahqaRáfarade 
vientofuerte 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
alarma hacia arriba o hacia abajo. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlarmaHumedad Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
interioralta alarma hacia arriba o hacia abajo. 

Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlarmaTempera- 
turaexterioralta 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
alarma hacia arriba o hacia abajo. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlarmaHumedad Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
exterioralta alarma hacia arriba o hacia abajo. 

Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] AlahqaRáfarade 
vientofuerte 

Pulse [TEMP +] o [VIENTO -] para ajustar el valor de la 
alarma hacia arriba o hacia abajo. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paraactivarlaalarma. 
Apahemeháelimjnjdealahqa. 
Pulse[LLUVIA/PRE]paradesactivarlaalarma.Elicono 
dealahqadegapahemehá. 

[MODO] Salir del modo de 
mjnfiruhaminnde 
laalarma. 

2 2 



  

  

[ MODE]+2 segundos girnifima mantener pulsado el bjlnn MODE durante dos 
segundos. 

MODE] girnifima pulsar el bjlnn MODE. [ 

5.9 MODO MAX/MIN 

5.9.1 VkSfALk‟AfflkÓN DE VALORES MÁXkMOS/M†NkMOS 
Para ver el valor qáxiqj, pulse el bjlnn MODO y se qjglhahán los valores qáxiqjg, 
como se muestra en la Figura 20 (a). Para borrar los valores qáxiqjg, mantenga 
pulsado el bjlnn MODE mientras se muestran los valores qáxiqjg. 

Para ver el valor qíniqj, pulse de nuevo el bjlnn MODO y se qjglhahán los valores 
qíniqjg, como se muestra en la Figura 20 (b). Para borrar los valores qíniqjg, man- 
tenga pulsado el bjlnn MODE mientras se muestran los valores qíniqjg. 

Para volver al modo normal, pulse el bjlnn LUZ. 

(a) (b) 

Figura 20 
Figura 20 

5 .9.1.1 VkSfALk‟AfflkÓN DE LOS VALORES MÁXkMOS/M†NkMOS DE 
SENSAfflkÓN TÉRMkfflA, †NDkfflE DE CALOR Y PUNTO DE ROffl†O 
Mientras se muestran los valores qíniqjg como se indica en el apartado 5.9, pulse 
la tecla TEMP+ una vez para ver la gengaminn léhqima, dos veces para ver el punto 
de hjmíj, una tercera para ver el índime de calor y una cuarta vez para volver a la 
temperatura exterior. 
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Vigualiffiaminn de la velocidad del viento frente a los valores qáxiqjg de la 

Mientras se muestran los valores qáxiqjg como se indica en la Semminn 5.9, pulse el 
bjlnn WIND- una vez para ver la háfara de viento qáxiqa, y dos veces para volver a 
la velocidad del viento. 

5.9.1.3 VkSfALk‟AfflkÓN DE LA LLUVIA HORARIA, PLfVkOMETR†A 
Mientras se muestran los valores qáxiqjg como se indica en la Semminn 5.9, pulse la 
tecla Bjlnn LLUVIA una vez para ver la lluvia qáxiqa por hora, dos veces para ver el 
índime de lluvia. 

Vigualiffiaminn de los valores qíniqj y qáxiqj de la pheginn absoluta y relativa 

Mientras se muestran los valores qáxiqjg como se indica en la gemminn 5.9, mantenga 
pulsado el bjlnn RAIN/PRE durante dos segundos para entrar en la pantalla de pre- 
ginn, pulse el bjlnn RAIN/PRE para cambiar entre pheginn relativa y pheginn absoluta. 

Mientras se visualizan los valores qíniqjg como se indica en el apartado 5.9, 
mantenga pulsado el bjlnn RAIN/PRE durante dos segundos para acceder a la 
vigualiffiaminn de la pheginn, pulse el bjlnn RAIN/PRE para cambiar entre pheginn 
relativa y pheginn absoluta. 

Para volver al modo normal, pulse el bjlnn LUZ. 

5.10 RESINCRONIZAR SENSOR kNALÁMBRkfflO 
En el modo de vigualiffiaminn de TH/wind chill/punto de hjmíj/índime de calor 
exterior, pulse el bjlnn TEMP+ durante 5 segundos y la consola vjlvehá a registrar el 
conjunto de sensores exteriores. 

En el modo de vigualiffiaminn del sensor termohigro de 1 a 8 canales, pulse el bjlnn 
TEMP+ durante 5 segundos y la consola vjlvehá a registrar el sensor exterior del 
canal actual. 

En el Modo fflíhmulj, pulse el bjlnn TEMP+ durante 5 segundos y la consola vjlvehá a 
registrar el conjunto de sensores y los sensores de 1 a 8 canales. 

5.11. FUNCIONAMIENTO DE LA RETROkLfMkNAfflkÓN 
Pulse el bjlnn de la LUZ durante 2 segundos, se degpehlahá 
el chip Wi-Fi del estado de ahorro de enehría, 

la pantalla de la fecha se mjnvehlihá para mostrar 

“ sAK”, diciendo que en el estado de suministro de enehría 
de la balehía, el Wi-Fi exiglía el modo de ahorro de enehría, y es muy úlil 
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cuando es necesario activar la funminn Live Data en la aplimaminn WS View Plus para la 
referencia de datos en directo, ya que durante el modo de ahorro de enehría Wi-Fi, el 
sistema no responde hápidaqenle a los comandos de la aplimaminn WS View Plus. 

5.11.1 CON CABLE USB (INCLUIDO) 
La helhjiluqinaminn gnlj puede estar encendida de forma continua cuando la 
pantalla de la consola se enciende con el cable USB. 

Pulse el bjlnn LUZ para ajustar el brillo entre Alto, Medio, Bajo y Apagado. 

5.11.2 SIN ALkMENTAfflkÓN USB 
Pulse brevemente cualquier bjlnn para encender temporalmente la retroilumina- 
minn durante 15 segundos. 

5.12 Flechas de tendencia 

Las flechas de tendencia permiten determinar hápidaqenle si la temperatura o la 
pheginn eglán subiendo o bajando en un periodo de amlualiffiaminn de tres horas, 
que se actualiza cada 30 minutos. 

El cuadro 10 define las condiciones de subida y bajada de pheginn cada 3 horas. 

Indicadores de Condición 
tendencia 

Cambio de humedad Cambio de temperatura 
por 3 horas cada 3 horas 

- Aumentando Aumento > 3% 

Estable Cambio ≤ ±3%. 

Descendente fflaída > 3% 

Cuadro 10: Resumen de los indicadores de tendencia 

Aumento > 1º C / 2 ºF 

Cambiar ≤ ± 1 º C / 2 º F 

fflaída > 1º C / 2 ºF 

Ninguno 

5.13 INDICADOR DE CALIDAD DE LA SEÑAL kNALÁMBRkfflA 
La intensidad de la geñal inaláqbhima muestra la calidad de la hemepminn. Si no se 
pierde ninguna geñal, el indicador de intensidad de la geñal qjglhahá cuatro barras. Si 
la geñal se pierde una vez, se qjglhahán tres barras, como se muestra en la Figura 26. 

Cuadro 11 
4 BARRAS 3 BARRAS 

SIN PÉRDIDA DE SEÑAL SEÑAL PERDIDA UNA VEZ 
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5.14 PREVkSkÓN METEOROLÓokfflA 
Los cinco iconos qelejhjlnrimjg son Soleado, Parcialmente nublado, Nublado, 
Lluvioso y Nevado. 

El icono de pheviginn se basa en la tasa de cambio de la pheginn bahjqélhima. 

Por favor, espere al menos un mes para que la eglaminn qelejhjlnrima aprenda la 
pheginn bahjqélhima con el tiempo. 

Soleado Parcialmente 
nublado 

Nublado Lluvia Nevada 

PRONÓSTUVO PRONÓSTUVO PRONÓSTUVO PRONÓSTUVO PRONÓSTUVO 

La presión 
aumenta 

durante un 
periodo de 

tiempo 

La presión aumenta 
ligeramente, o el 
encendido inicial 

La presión 
disminuye 

ligeramente 

La presión 
disminuye 
durante un 
periodo de 

tiempo 

La presión disminuye 
durante un periodo 

de tiempo 
prolongado y la 
temperatura es 

inferior al punto de 
congelación 

prolongado prolongado 

Cuadro 12: Resumen de las previsiones qelejhjlnrimag 

Nota: Cuando la pheginn disminuya dháglimaqenle, el icono de lluvia pahpadeahá 
para indicar tormenta. 

Cuando la pheginn disminuye dháglimaqenle y la temperatura eglá por debajo de 
cero, el icono de nieve pahpadeahá para indicar ventisca. 

5.14.1 ALERTA DE TORMENTA 
Si se produce un descenso hápidj de la pheginn bahjqélhima, el icono de pheviginn 
pahpadeahá. 

5.14.2 PREVkSkÓN METEOROLÓokfflA DESfflRkPfflkÓN Y LIMITACIONES 
En general, si la tasa de cambio de pheginn aumenta, el tiempo suele mejorar 
(soleado a parcialmente nublado). Si la tasa de vahiaminn de la pheginn disminuye, el 
tiempo suele empeorar (nublado, lluvioso). Si la tasa de vahiaminn es relativamente 
constante, el tiempo gehá parcialmente nublado. 

La haffinn por la que las condiciones actuales no coinciden con el icono de pheviginn 
es que la pheviginn es una phedimminn con 24-48 horas de anlelaminn. En la qayjhía 
de los lugares, esta phedimminn gnlj tiene una phemiginn del 70% y es conveniente 
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consultar el Servicio Melejhjlnrimj Nacional para obtener previsiones meteoro- 
lnrimag qág precisas. En algunos lugares, esta phedimminn puede ser menos o qág 
exacta. Sin embargo, sigue siendo una herramienta educativa interesante para 
aprender por qué cambia el tiempo. 

El Servicio Melejhjlnrimj Nacional (y otros servicios qelejhjlnrimjg como 
Accuweather y The Weather Channel) disponen de muchas herramientas para 
predecir las condiciones qelejhjlnrimag, como radares qelejhjlnrimjg, modelos 
qelejhjlnrimjg y mahljrhafía detallada de las condiciones del terreno. 

[MODE] + 2 segundos girnifima mantener pulsado el bjlnn MODE durante 2 segundos. 

[MODE] girnifima pulsar el bjlnn MODE. 

Egpemifimamijneg: 

Datos exteriores 

Diglanmiadelhangqiginnenmaqpj 
abierto 

100M/300FT 

Frecuencia 868,29 MHz (-9,42 dBm) 2412 - 2472 MHz (< 20 
dBm) 

Temperatura -st0˚ffl- 60˚ffl (-st0˚F a +1st0 F̊) 

Phemiginn +/-1°ffl 

Regjluminn 0. 1˚ffl 

Ranrjdeqediminnhuqedadhel. 

Phemiginn 

1%~99% 

+/- 5% 

kndimaminndelvjluqendelluvia: 

Phemiginn 

0 - 9999 mm (mostrar --- si eglá fuera del rango) 

+/-10% 

Regjluminn 0. 1mm (si volumen de lluvia < 1000mm) 1mm (si 
volumen de lluvia > 1000mm) 

Velocidaddelviento: 

Phemiginn 

0-50m/s (0~100mph) (muestra --- si eglá fuera del 
rango) 

+/- 1m/s (velocidad del viento< 5m/s) +/-10% 
(velocidad del viento > 5m/s) 

knlehvaljdeqediminngengjhlehqj- 16s 
hirhnqelhj 
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Datos interiores 

Temperaturainterior: 0˚ffl-st0˚ffl (2˚F a + 122˚F) (mostrar --- si eglá fuera 
delrango) 

Regjluminn: 0. 1˚ffl 

Ranrjdeqediminn„uqedadhel.: 1%~99%Regjluminn1% 

700-1100hPa (525. 02-825. 5 mmHg) Rango de qediminn de la pheginn 
alqjgféhima: 
Phemiginn : +/-3hpa 

Regjluminn : 0. 1hPa (0. 25 mmHg) 

Duhaminndelaalahqa : 120s 

60s Intervalo de qediminn de datos en 
interiores: 

CONSUMO DE ENERo†A 
• 
• 
• 

Eglaminn base: 5 V CC (cable conector de aliqenlaminn USB a 2,5*0,7 mm CC 5 V incluido) 
Eglaminn base : 2 pilas AA de litio (no incluidas) 
Sensor remoto: 2 pilas AA de litio (no incluidas) 

7. Publimaminn en directo en Internet 
Su consola es capaz de enviar los datos de sus sensores a determinados servicios 
qelejhjlnrimjg basados en Internet. Los servicios compatibles se muestran en la 
siguiente tabla: 

Servicio de Página web Descripción 
alojamiento 

El tiempo en 
Ecowitt 

http://www.ecowitt.net Ecowittesunnuevoservidormetereo- 
lnrimj que puede alojar un qjnlnn de 
sensoresqueotrosserviciosnoadmiten 

Melejhjljría WeatherUndeground. 
com 

WeatherUndergroundesunservicio 
rhaluiljdealjjaqienljqelejhjlnrimj 
que te permite enviar y ver los datos de tu 
eglaminnqelejhjlnrimaenlieqpjheal, 
vehrháfimjgeindimadjheg,iqpjhlahdaljg 
de texto para un análigig qág detallado y 
utilizarlasaplicacionesparaiPhone,iPady 
AndroiddisponiblesenWunderground. 
com. El tiempo Underground es una 
filialde 

The Weather Channel e IBM. 
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Servicio de Página web Descripción 
alojamiento 

Nubemeteoro- 
lnrima 

WeatherCloud.net Weathercloudesunaredsocialmeteo- 
hjlnrimaenlieqpjhealfjhqadapjh 
observadoresdetodoelmundo. 

Párina web de 
jbgehvaminn 
qelejhjlnrima 
(WOW) 

hllp://wjw.qeljffime. 
gov. uk/ 

WOW es un sitio web de jbgehvaminn 
qelejhjlnrima con sede en el Reino 
Unido.WOWpermiteacualquierpersona 
enviahgugphjpijgdaljgqelejhjlnrimjg, 
encualquierlugardelmundo. 

Sitiowebpersona- 
lizado 

Admite la carga en su sitio web perso- 
nalizado, si el sitio web tiene el mismo 
protocolo.conWundergroundoEcowitt 

7 .1 CONFIGURAR WI-FI V†A BLE PARA CONECTAR LA CONSOLA 
DE LA ESTAfflkÓN METEOROLÓokfflA 
Para enviar datos qelejhjlnrimjg a estos servicios debes mjnfiruhah la consola 

para que eglé conectada a tu router Wi-Fi para acceder a Internet. 

Durante la mjnfiruhaminn de las credenciales de la consola, la amlualiffiaminn del 
firmware, la mjqunimaminn entre el leléfjnj y la consola se basa en Blue Tooth (BLE), 
por lo que el leléfjnj debe estar a 5 metros dentro del radio de la consola. Cuando 
el dispositivo se haya conectado a su red, a la que laqbién eglá conectado su 
leléfjnj, la mjnfiruhaminn posterior, como los datos en tiempo real, la malibhaminn, la 
fecha, la zona horaria, etc., se bagahá en su WLAN y no gehá tan sensible a la distancia. 

Nota 1: El chip Wi-Fi equipado en esta consola soporta el modo de 2. 4GHz gnlj 
con 2. 0 MHz CLK rate. Por lo tanto, algunos de los úlliqjg routers Wi- Fi o AP tiene 
que ser activado manualmente 2. 4GHZ e incluso es necesario activar el modo de 
latencia para alojar este dispositivo. Esos dispositivos conocidos router o AP es: Por 
favor, compruebe la mjnfiruhaminn de su router Wi-Fi o dispositivos AP y pnnrage 
en contacto con el fabricante del router si sigue teniendo problemas para conectar 
la consola a su red Wi-Fi. 

Nota: Si eglá probando la mjnfiruhaminn con el paquete del sensor exterior cerca y 
en interiores, puede considerar conectarse a Wi-Fi, pero no mjnfiruhah ljdavía nin- 
guno de los servicios qelejhjlnrimjg. La haffinn es que, mientras eglé en interiores, 
las temperaturas y la humedad registradas por el sensor exterior y comunicadas a 
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Ubiquiti UAP-PRO 

O incluso es necesario desactivar esta opción: 
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los servicios qelejhjlnrimjg heflejahán las condiciones interiores y no las exteriores. 
Por lo tanto, gehán incorrectas. Adeqág, la cubeta de lluvia puede dispararse durante 
la qanipulaminn, haciendo que se registre lluvia cuando en realidad puede que no 
haya llovido. Una forma de evitarlo es seguir todas las instrucciones, excepto utilizar 
una mjnlhageña incorrecta, ¡a phjpngilj! A mjnlinuaminn, tras la inglalaminn final en 
exteriores, vuelva y cambie la mjnlhageña degpuég de borrar 

historial de la consola. Que mjqenffiahá a cargar a los servicios con una pizarra limpia. 

7.1.1 DESCARGAR APLkfflAfflkÓN MÓVkL 
La mjnfiruhaminn Wi-Fi se realiza mediante su dispositivo qnvil, ya sea iOS o An- 
droid. Empiece descargando la aplimaminn WS View Plus de la App Store de Apple o 
de la tienda Google Play, gerún corresponda a su dispositivo. 

7.1.2 CONFIGURAR WI-FI MEDIANTE BLE 
Pulse los botones “TEMP/+” y “RAkN PRE” al mismo tiempo y qanlénraljg pulsados 
durante 2 segundos para activar el modo de mjnfiruhaminn. Apahemehá la siguiente 
pantalla en la gemminn Fecha de la pantalla LCD. 

Si tienes un dispositivo iOS de Apple, consulta la gemminn 

7.1.2.1. Si tienes un dispositivo Android, consulta la gemminn 7.1.2.2. 

Usuario de Apple iOS 

Ejecuta la aplimaminn WS View Plus desde la pantalla de inicio de tu dispositivo qnvil. 

Cuando se le pregunte “¿Pehqilih que WS View Plus acceda a su ubimaminn?”, elija 
“ Permitir mientras se utiliza la aplimaminn”. “Si no selecciona esta jpminn, el leléfjnj 
no se mjnemlahá a la eglaminn qelejhjlnrima: 

ffljnfiruhah dispositivo 
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1 ) Pulse sobre el icono 
configuración y 

2) Selecciones el tipo de 
estación metreológica. 

Pulse siguiente 

3) Siga las instrucciones, 
marque la casilla para 
confirmar “operación seleccione "Configurar 

Nuevo dispositivo". completada”, pulse Siguiente 

4 ) La aplicación buscará el 5) Si tienes más de 
dispositivo, aparecerán 

todos en la lista. 
Seleccione el dispositivo. 
Los cuatro últimos dígitos 

del ID del dispositivo 
coinciden con los cuatro 
últimos dígitos de su 
dirección MAC. Si no 
encuentra el ID del 

6) La aplicación se 
conectará automática- 

mente a la consola. 
dispositivo. Asegúrese de 

que el teléfono y el 
dispositivo están cerca el 
uno del otro en un radio 

de 5 m. 

dispositivo, pulse 
refrescar para actualizar. 
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7 ) *Pulse Escanear y 8) Si ya tiene una cuenta 
Ecowitt, puede 

9) Si ya tienes una cuenta 
en Weather underground 

usted puede conectar 
su cuenta. Introduzca el 

ID de la estación y 
Estación obtenida de 

Wunderground. com en 
este panel. Si no es así, 

omita este paso 

seleccione su SSID de la 
lista. Si se trata de un 

router de doble banda y 
los SSID son diferentes, 
asegúrate de que te 

conectas a la banda de 2,4 
GHz. Introduzca la 

conectarla. Pulse ON y 
seleccione un intervalo de 

subida en minutos 
Anote la dirección MAC. 
Si no es así, omita este 

paso. 
contraseña WiFi. 
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1 0) Si ya tienes una cuenta 
WeatherCloud puedes 

11) Si ya tienes una cuenta 
WeatherObservations Web 

puedes conectarla. 
Introduzca el ID de estación 

y la contraseña en este 
panel. Si no es así, omita 

este paso. 

12) Suba sus datos a su 
propio servidor. El sitio web 

debe tener el mismo 
protocolo con 

Wunderground o Ecowitt. 
Ingrese toda la información 

necesaria. 

conectarla. WeatherCloud. 
net . Introduzca el ID de la 
estación y la contraseña en 

este panel. Si no es así, 
omita este paso. 

1 3) Pulse siguiente 14) Una vez completado con 
éxito, se mostrará el ID de su 

dispositivo, la dirección IP y la 
dirección MAC. Si tienes más 

de un dispositivo, aparecerán 
todos en la lista. Para cambiar 
cualquiera de los ajustes de la 

consola, haga clic en en el 
campo del dispositivo. 

15) Seleccione el dispositivo 
para ver la fecha en directo. 
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7.1.2.2 USUARIO DE ANDROID: 
Ahora active la aplimaminn que ha descargado en su dispositivo qnvil. Las siguientes 
instrucciones qjglhahán generalmente capturas de pantalla para la aplimaminn 
Android lado a lado. 

ffljnfiruhah dispositivo 

1 ) Pulse configurar un 
nuevo dispositicvo 

2) Seleccione el 
dispositivo de la lista 
de vedispositivos y 

pulse Siguiente. 

3) Siga las 
instrucciones, marque 

la casilla para 
confirmar "operación 

completada", 
pulse Siguiente. 
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4 ) La aplicación 5) Si tienes más de un 
dispositivo, 

aparecerán todos en la 
lista. Seleccione el 

dispositivo. Los cuatro 
últimos dígitos del ID 

del dispositivo 

6) La aplicación se 
conectará a la consola 
automáticamente. 

buscará el dispositivo. 
Asegúrese de que el 

teléfono y el 
dispositivo están cerca 

el uno del otro, a 
menos de 5 m. 

coinciden con los 
cuatro últimos dígitos 
de su dirección MAC. 
Si no encuentra el ID 
del dispositivo, pulse 

Actualizar para 
actualizar. 

7 ) Pulse Escanear y 8) Si ya tiene una 
cuenta Ecowitt, puede 
conectarla. Pulse ON y 

seleccione un 
intervalo de subida en 

minutos. Anote la 
dirección MAC. 

9) Si ya tienes una 
cuenta en Weather 

underground 
puedes conectarla. 
Introduzca el ID de 
estación y la clave de 
estación obtenidos de 
Wunderground.com 

en este panel. 

seleccione su SSID de 
la lista. Si se trata de 
un router de doble 

banda y los SSID son 
diferentes, asegúrate 

de que te conectas a la 
banda de 2,4 GHz. Si no es asi, omita este 

paso. 
Si no es así, omita este 

paso 
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1 0) Si ya tienes una 11) Si ya tienes una 
cuenta en 

WeatherObservations 
también puedes 

conectarla. 
Introduzca el ID de 

estación y la 
contraseña en este 

panel. 

12) Sube tus datos a tu 
propio servidor. cuenta WeatherCloud 

puedes conectarla. 
WeatherCloud.net . 

Introduzca el ID de la 
estación y la 

contraseña en este 
panel. 

El sitio web debe tener 
el mismo protocolo 

que Wunderground o 
Ecowitt. Introduce 

toda la información 
necesaria. 

Si no es así, omita este 
paso 

Si no es así, omita este 
paso. Si no es así, omita este 

paso 

1 3) Pulse siguiente 14) Una vez completado 
con éxito, se mostrará el 

ID de su dispositivo, 
la dirección IP y la 

dirección MAC. Si tienes 
más de un dispositivo, 
aparecerán todos en la 

lista. Para cambiar 

15) Seleccione el 
dispositivo para ver la 

fecha en directo. 
Tu dispositivo móvil 

debería haber vuelto a 
su configuración normal 
de red Wi-Fi y la pantalla 
"Datos en vivo" debería 
estar proporcionando 

una lectura de sus 
cualquiera de los 

configuración de la 
consola, haga clic en el 
campo del dispositivo. 

sensores. 
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fflnqj ver la dihemminn MAC del dispositivo 
• En modo normal, pulse el bjlnn MODE cinco veces para 

ver la dihemminn MAC. 

8. Otras funciones de WS View Plus 

8 .1 AJUSTES 
Puedes mjnfiruhah las unidades de vigualiffiaminn que 
desees o la párina de inicio predeterminada de la apli- 
maminn seleccionando “ffljnfiruhaminn” en el gubqenú: 

8 .2 fflALkBRAfflkÓN 
Cuando eglég en la pantalla “Daljg en vivj”, puedes 
pulsar el bjlnn “Mág” (arriba a la derecha) para entrar 
en la pantalla de malibhaminn. 

8 .3 EDkfflkÓN DE LOS TOTALES DE LLUVIA 
Cuando eglé en la pantalla “Daljg en dihemlj”, puede 
pulsar el bjlnn “Mág” (arriba a la derecha) para editar 
los totales de lluvia si es necesario. 

8 .4 AJUSTES DEL DISPOSITIVO 
En la párina de Datos en Directo, pulsa “Mág” en 
la parte superior derecha y selecciona “ffljnfiruha- 
minn del digpjgilivj” para mjnfiruhah lo siguiente: 
• 
• 
• 
• 
• 

Seleccione el tipo de sensor. 
Establece la zona horaria. 
Reinicia el dispositivo. 
Restablecer valores de fábhima. 
Amlualiffiaminn del firmware (gnlj se muestra cuando 
hay un nuevo firmware disponible) 
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8 .5 SENSOR ID 
• En la párina de Datos en Directo, pulse Mág y seleccione “kD Sengjheg” para 

mjnfiruhah lo siguiente: 
• Visualiza el ID del sensor, la intensidad de la geñal y el estado de la balehía. 1-4 

barras girnifima 1-4 recepciones de geñal sucesivas con éxilj sin péhdidag. 
• 
• 
• 

Registra el sensor cuando eglé desconectado. 
Activa o desactiva el sensor. 
Introduzca el ID del sensor cuando eglé desconectado. 

9. Mantenimiento 
Para el correcto mantenimiento de su eglaminn deben seguirse los siguientes pasos 

Limpie el pluvinqelhj una vez cada 3 meses. Gire el embudo en sentido contra- 
rio a las agujas del reloj y levánlelj para dejar al descubierto el mecanismo del 
pluvinqelhj, y líqpielj con un pañj húqedj. Elimine la suciedad, los residuos y los 
insectos. Si la infeglaminn de insectos es un problema, hjmíe el conjunto ligeramente 
con insecticida. 

EN EN 
DESBLOQUEAR DESBLOQUEAR 

Sustituya las pilas cada 1-2 añjg. Si se dejan demasiado tiempo, las pilas pueden 
tener fugas debido a las condiciones ambientales. En entornos difímileg, inspeccione 
las pilas cada 3 meses. 

En entornos nevados, hjmíe la parte superior de la eglaminn qelejhjlnrima con spray 
de silicona antihielo para evitar la amuqulaminn de nieve. 
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10. ouía de hegjluminn de problemas 
Problema Solución 

Elconjuntodesensores Es posible que el conjunto de sensores se haya iniciado correc- 
exterioresnosecomu- tamente y que la consola registre los datos como no válidjg, 
nica con la consola de 
vigualiffiaminn 

por lo que es necesario reiniciar la consola. Pulse el bjlnn de 
reinicio como se describe en la Semminn 4.2. 
Con un clip abierto, pulse el bjlnn de reinicio durante 3 
segundos para volver a sincronizar la consola con el conjunto 
de sensores a unos 3 metros de distancia. 
El LED situado junto al compartimento de las pilas pahpadeahá 
cada 16 segundos. Si el LED no parpadea cada 16 segundos... 
Cambielaspilasdelconjuntodesensoresexteriores. 
Silaspilashansidosustituidasrecientemente,compruebela 
pjlahidad.Sielgengjhpahpadeamada16gerundjg,mjnlinúe 
conelsiguientepaso. 
Puedehabehunapéhdidaleqpjhaldemjqunimaminndebidja 
unapéhdidadehemepminnhelamijnadamoninterferenciasuotros 
factores de ubimaminn, o puede que se hayan cambiado las pilas 
en el conjunto de sensores y no se haya reiniciado la consola. 
La gjluminn puede ser tan sencilla como apagar y encender la 
mjngjla(degmjnemlahlaaliqenlaminndefflAylagpilag,egpehah 
10 segundos y volver a conectar la aliqenlaminn de CA y las 
pilas). 

Elsensordetempera- Agerúhege de que el conjunto de sensores no eglé demasiado 
turaleedemasiadoalto cercadefuentesoestructurasgeneradorasdecalor,como 
duhanleeldía. edifimijg,paviqenlj,pahedegjapahaljgdeaiheamjndimijnadj. 

flilimelafunminndemalibhaminnpahamjqpengahljgphjbleqag 
deinglalaminnhelamijnadjgmjnlagfuenlegdemaljhhadianle. 
ffljngullelaSemminn10.6. 

Lapheginnhelalivanj 
mjinmidemjnlaeglaminn 
denjlifimaminnjfimial 

Puede que eglég viendo la pheginn absoluta, no la relativa. 
Selemmijnelapheginnhelaliva.Agerúhegedemalibhahmjhhemla- 
qenleelgengjhmjnunaeglaminnqelejhjlnrimaljmaljfimial. 
ffljngullelaSemminnst.st.pahaqágdelalleg. 

Elpluvinqelhjinfjhqa Una gjluminn de montaje inestable (balanceo en el poste de 
de lluvia cuando no 
llueve 

montaje)puedeprovocarqueelcubobasculanteincremente 
inmjhhemlaqenlelaphemipilaminn.Agerúhegedequedigpjnede 
unluraheglableyniveladjgjluminndeqjnlaje. 

4 0 



  

 

Problema Solución 

Datosnocomunicados 1. ffljnfihqa que tu mjnlhageña o clave es correcta. Es la contra- 
aWunderground.com geñaqueheriglhagleensundehrhjund.mjq.Tumjnlhageña 

de Wunderground. com no puede empezar por un mahámleh 
njalfanuqéhimj(unaliqilaminndesunderhjund.mjq,njde 
la emisora). Por ejemplo, $oewkrf no es una mjnlhageña válida, 
pero oewkrf$ gí lo es. 
2 . ffljnfihqe que su ID de eglaminn es correcto. El idenlifimadjh 
de la eglaminn eglá en qayúgmulag, y el problema qág mjqún 
es sustituir una O por un 0 (o viceversa). Ejemplo: KAZPHOEN11, 
noKAZPH0EN11. 
3 . Agerúhege de que la fecha y la hora son correctas en la con- 
sola. Si es incorrecta, es posible que eglé informando de datos 
antiguos, no de datos en tiempo real. 
4 ..Agerúhegedequeguffijnahjhahiaeglámjnfiruhadamjhhemla- 
mente. Si es incorrecta, puede que eglég informando de datos 
antiguos, no de datos en tiempo real. 
5 . Compruebe la mjnfiruhaminn del cortafuegos de su router. La 
consola envía datos a lhavég del puerto 80. 

Sinmjnexinnsi-Fi Compruebe si aparece el gíqbjlj de Wi-Fi en la pantalla. 
Silamjnemlividadinaláqbhimaegmjhhemla,elimjnjsi-Fi 
apahemehá en el campo de la hora. 
Agerúhale de que la mjnfiruhaminn Wi-Fi de tu qndeq es 
mjhhemla(njqbhedehedymjnlhageña). 
La consola gnlj soporta y se conecta a routers de 2. 4 GHz. 
Si tienes un router de 5 GHz, y es un router de doble banda, 
agerúhale de que el router de 2. 4GHz eglá activado. 
La consola no admite redes de invitados. 

knfjhqaminnAdapladjhdemjhhienle: 
Nombre y dihemminn del fabricante : Dong Guan ShiJie Hua Xu Electronics Factory, No.200, 
TechnologyEastRoad,ShijieTown,DongguanCity,Guangdong,China 
kdenlifimadjh de modelo : HX06B-0501000-AG- 001 Tenginn de entrada : 100-240VAC Fre- 
cuencia de entrada CA : 50/60 
Hz Tenginn de salida : 5,0V CC Corriente de salida : 1,0 A Potencia de salida : 5,0 W 
Rendimientomedioenactivo:75,66% 
En vamíj Consumo : 0,058 W 
DEfflLARAfflkÓNDEfflONFORMkDAD 
Por la presente, Commaxx declara que el equipo de radio tipo Alecto WS5200 cumple la 
directiva 2014/53/UE. El texto completo de la demlahaminn de conformidad de la UE eglá 
digpjnibleenlagiruienledihemminndeknlehnel: 
https://commaxx-mehlifimaleg.mjq/djm/wgst200_djm.pdf 
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